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 سپاسگزاری
 

نیواز   علمی و معنووی اتوتانان گنانرو ری  وی     های گاه نه از حمایت نامه آموختم که هیچ گذر نگارش این پایاناز ره

ی آن نو مونا هنگوی یوارای گوای      ای، و نریافتم   ون پشتوانه  عاطفی نوتتان و خانوانه های نه از حمایتخواهم  ون 

 .  نناشتن نر این راه نیست

 هتونین  . ی صفت  هتونین اتوت   آفنین  ونه و هست شایسته خ ا را شاکنی که هن که نر زن گی من نرش

پوذین   ی او امکان و این جی  ه لطف خاصه. سن و  هتنین فنزن اتتانان،  هتنین نوتتان،  هتنین خانوانه،  هتنین هم

 .نیست

نر . اتتان  یرگواری آقای نکتن محم  ن ینمر ی نر این پژوهش نر مرای اتتان راهنما  ه یاری من پنناختنو  

ی  هنگارش رتال .ی فناوان  ننی شان  هنههای پن ار ارش  و نکتنی از کلاس طول نوران تحصیل نر مرطع کارشناتی

 .ش  ی ایشان ممکن نمی های خننمن انه جی  ا راهنماییحاضن 

هوای ز وان    رویی امکان اتتفانه از پایگاه ارزشمن  نانه اتتان ارجمن ی آقای نکتن مصطفی عاصی  ا گشانه

  ه لطف ایشان و امکاناتی که از تن لطف  نایم مهیا کننن  توانستم حجوم عییموی از  . فارتی را  نایم فناهم کننن 

پایگاه را نر طول م ت زمانی که  یش از یکسال و نیم  وه طوول انجامیو  جسوتجو کونم و      این های موجون نر  نانه

 . های مورن نیاز این پژوهش را گننآوری نمایم نانه

نر طول تحصیل نر مرطع کارشناتوی ارشو  و نکتونی هموواره      آقای نکتن یحیی م رتیاتتان گنانر ری 

ایشان  ن زن گی من ناشوته انکارناپوذین    ی تأثینی که شخصیت علمی و منش  یرگوارانه. ن  یرگوارانه نر کناری  ون

. مانن  ایشان نکات ظنیفی را  ن من آشکار کنن و از خطاهای ایون پوژوهش کاتوت    ها و نقت کم  ینی  اریک. اتت

 . نانم ایشان میهای  ها و محبت وام ار ه ایت همواره خون را

کنم که تا همیشه نر هن نتوتاورنی کوه    ن صمیمانه تپاتگیاری و فنوتنانه اذعان میاز تمامی این  یرگوارا

نو  توهیم   ا شناتی را  ه مون آموختوه   ای که نانش ز ان نر این حوزه ناشته  اشم، این تنوران و نیگن اتتانان فنزانه

 .خواهن   ون

آم ه هم  اشی  ن ی تازه  ه ننیافنتاتت و وقتی مانر فنز طاقت  ن و ای زمان ی نکتنی مشغله نگارش رتاله

( ران پنهیویی )ی خانم زهنا  نانران   نای من، این ناممکن جی  ا ف اکاری و لطف مانرانه. نمای  چه  سا ناممکن می

فنتای آخن،  ا رویی گشانه فضای آرای و آرامش فکونی ززی  ونای    های طاقت که نر تمای طول کار،  ه ویژه نر ماه



او  ون که  ه من ثا ت کنن محبوت موانری لیومواا  وا پیونو       . ش  پذین نمی  نایم مهیا کنن امکانانجای این پژوهش را 

 .خواه  خویی و روح  یرگ می خونی عجین نیست و فنشته

نوتوت  . ی عاطفی ززی را  نایم فوناهم کنننو    نوتتان و همکاران نازنینم نر طول این چن  تال پشتوانه

.  ونهمگای و همناه  هتنین نامه  صیل نر مرطع نکتنی و نگارش پایانحنیا نر طول ت گنانر ری آقای نکتن فنزین فهیم

ها آذر نهارنانی، تینا نرخشان، پونه مصطفوی، پنیچهن قضاوی، زهونه  هجوو، نکتون منضویه      نوتتان  ی   یلم خانم

های این راه   ون  ختیتحمل ت. منش و آقای نکتن مینک انوشه هنجا ززی  ون  ه کمکم شتافتن  صناعتی، ه ی کی

 .ش  پذین نمی ها امکان ی آن های مهنورزانه مساع ت

نر طول ته تالی که نگارش ایون رتواله  وه طوول انجامیو   وا       آقای افشنگ پنهییی ران همسن مهن انم 

 وون و نختونک نوازنینم پننیوان، هون چنو         اش هموواره نر کنواری   شواببه  های  وی  شکیبایی، نرک، تحمل و حمایت

همناهوی و لطافوت     وا نرک، نست این همه هیاهو و نغ غه و نوری گاه  ه گواه از موانرش  ونای چیسوت،     نا نمی

 .ها یاری کنن اش منا نر تحمل تختی جملات شینین و کونکانه

 .مانم  اقی می هایشان ها ممنونم و ق رشناس محبت ی آن از همه

کونم و  ونای عشوب،  واور و      ر  یرگواری موی نثار پ خالصانه پایان خون را  و نر پایان، تپاس و ارانت  ی

 .تپاتگیاری یشاناز ا ان   ها  ه من ارزانی ناشته حمایتی که نر تمای این تال

 

 چکیده
 

های اجباری خون  ه جای گونوه   که یک فعل نر جایگاه یکی از وا سته اتتتازی متممی شنایطی  وا سته

 . اتتتاخت  ونن جمله ضنوری  ن نین  نای خوشکن  و حضور  ن  مور می اتتفانه  ‘ ن ’اتمی، از یک 

شناختی و  رنه -تازی متممی نر فارتی امنوز نر چارچوب رویکنن نرشی نر پژوهش حاضن، وا سته

ز ان فارتی مورن  نرتی ( نوشتاری)های طبیعی  ای ز انی مشتمل  ن چهل هیار جمله از نانه ی پیکنه  ن پایه

 . قنار گنفته اتت

های معنوایی فعول  نو  اصولی نروش       فنض اصلی آن اتت که ویژگی ،شناختی رنه -نر رویکنن نرشی

ی فهنتوتی   تازی متممی  ن پایه نر نتیجه،  نرتی وا سته. کنن  ای نر تعیین تاختار  ن  وا سته ایفا می عم ه

وجهوی،  : انو  از  حاضون عبوارت  نینی گینن که نر چارچوب  پذین شکل می های متمم از طبرات معنایی فعل

، آرزویی، انراکی، آگاهی، نگونش  (‘فاق  معنای ضمنی’و  ‘نارای معنای ضمنی مثبت’)کشی  ای،  هنه نحلهم

ی معنوایی  وا    ی متممی نر هون طبروه   شون که تاختار  ن  وا سته قولی؛ و تپس  نرتی می  ای، و نرل گیاره

ارزیوا ی ایون   . نر چیسوت  و اگن متفاوت اتت این تفواوت  تاختار  ن  خبنی غینوا سته تفاوت نارن یا نه

از نین نموایش یوا   )گینن، یکی صورت فعل  ن  وا سته  تشا ه یا تمایی نیی از گذر  نرتی نو متغین انجای می

ها نر این  نو    گذاری مشارک و نیگنی رمی( زمان نتتوری، نمون، وجه و شخص ایِ حذف تماییات مروله

 (. ستههای  ن  وا از نین حضور آشکار یا ع ی حضور مشارک)

نیی نر رمیگذاری  ن  فارتی ها حاکی از آن  ون که نر ز ان  ی صورت فعل  ن  وا سته،  نرتی نر زمینه

گینن و این ترا ل  ه صورت ترا ل نو وجه  مورن اتتفانه قنار می  تنیل/تنازی نو راهکار هم ی متممی وا سته

ی معنایی  ن فارتی امنوز نر ته طبرههای پژوهش، نر ز ا طبب یافته. کن  اخباری و التیامی تجلی می



کشیِ فاق  معنای ضمنی تنها از راهکار تنیل اتتفانه  کشیِ نارای معنای ضمنی مثبت و  هنه وجهی،  هنه

نر  نخی از . گینن  تنازی و تنیل مورن اتتفانه قنار می شون و نر تاین طبرات معنایی هن نو راهکار هم می

 . ن ی  ن  وا سته تأثین نارن ی  ونن فعل  ن  اصلی نر صورتروا ط متممی ز ان فارتی نیی منف

مناتبی  یافتگی نر ز ان فارتی  ا تلسله مناتب تنیل نهن  که تلسله های پژوهش حاضن نشان می یافته

 . توتت شناختی  نای این منیور  ه نتت نانه ش ه هم های رنه که مطا ب  ا یافته

های ز ان فارتی نر مورن تمامی روا ط متممی نشان  رتی نانهها نیی  ن ی رمیگذاری مشارک نر زمینه

منجع  ونن فاعل  ن   نان که نر این ز ان گنایش غالب حذف فاعل  ن  وا سته اتت و نر صورت هم

ها حاکی از آن هستن  که  یافته. نمای  وا سته  ا فاعل  ن  اصلی این گنایش  ه شکل یک اجبار نسبی رخ می

کشی فاق   کشی نارای معنای ضمنی مثبت و  هنه پذین وجهی،  هنه  ی متمم ه طبرهنر ز ان فارتی نر ت

منجع  ونن فاعل  ن  وا سته  ا فاعل  ن  اصلی وجون ن ارن، و نر مورن  معنای ضمنی نر اتاس، امکان هم

 . تاین طبرات هن نو امکان موجون اتت

 

  ن  وا سته  پذین، شناتی، فعل متمم رنه -رویکنن نرشی  تازی، وا سته  افیایی، متمم: مفاهیم كلیدی
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 کشی نارای معنای ضمنی  هنه(= ض. ی. ن) هن 

 شی فاق  معنای ضمنیک  هنه(= ض.ی.ف) هن 

 کشی  هنه=   هن

 ارتباط  ی=   ی

 ش ه  تعیین پیش از=  ت پ

 یافتگی راهکار اصلی اتت  یافته هن نو ممکن اتت اما تنیل تنیل تناز و هم= ه /ت

 یافته تنیل=  ت

 نش ه تعیین پیش از=  ن ت

 نارای معنای ضمنی مثبت=  .ی.ض.ی.ن

 فاق  معنای ضمنی=  .ض.ی.ف

 ای منحله=  من

 قولی نرل=  نب

 ای،  نگنش گیاره=  نگ

 وجهی= وج

 تناز هم=  ه

 تنازی راهکار اصلی اتت اتت اما همیافته هن نو ممکن  تناز و تنیل هم= ت /ه
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 مقدمه: فصل اول

 

 طرح مسئله و ضرورت انجام پژوهش 1-1
به عنصر يا بندی که در ساخت   ‘بند’ق آن يک يفرايندی فراگير است که از طر ،در نحو ‘سازی وابسته’

در اين حالت، بند وابسته به تنهايی امکان حضور . شود کلی جمله در سطح بالاتری قرار دارد وابسته می

 ؛42 : 002   آرتز)در جمله حاضر شود بالاتر يا بند اند به عنوان بخشی از عنصر تو ندارد و صرفاً می

 (4 4 :993  2و لاپولا  ولين ؛ ون3َ  :  00  4گيون

کارهای اتصال بندها در زبان و ابزار  که يکی ديگر از راه 3‘سازی پايه هم’سازی را گاه در برابر  وابسته

سازی نيز جمله از بيش از يک بند  پايه در هم. دهند می ديگری برای ساخت جملات مرکب است قرار

ی  رابطه. يک به ديگری وابسته نيست اند و هيچ مرتبه ی بندها هم تشکيل شده است با اين تفاوت که همه

ی خود به تنوع ساختی و پيچيدگی بيشتر در جملات زبان  سازی به نوبه سازی و وابسته پايه متقابل هم

 .انجامد می

ی  رابطه’و  9‘ی قيدی رابطه’، 2‘ی متممی رابطه’اند از  دارد که عبارت  سه گونه ‘سازی وابستهی  رابطه’

است و در اين ی حاضر  نامه موضوع پايان ی متممی رابطهبررسی از ميان اين سه گونه، . 0 ‘موصولی

  .شود میبه آن اشاره ‘ سازی متممی وابسته’پژوهش با عبارت 

های اجباری  زی متممی شرايطی است که يک فعل در جايگاه يکی از وابستهسا مطابق تعريف، وابسته

ساخت بودن  کند و حضور بند مورد نظر برای خوش استفاده می ‘بند’خود به جای گروه اسمی، از يک 

                                                
1 subordination 
2 clause 
3B. Aarts  
4T. Givón 
5R.D Van Valin 
6 R.J. LaPolla 
7 coordination 
8 complement relation 
9 adverbial relation 
10 relative relation 
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   ، کريستوفارو003 نونان )انجامد  جمله ضروری است و حذف آن به غيردستوری شدن جمله می

 :ر توجه کنيدهای زي به نمونه(. 002 
 

 .فهميد[ را ها ی آن نقشه[ ]علی] (1)

 [.ای دارند ها چه نقشه که آن]فهميد [ علی](2)
 

مفعول جملهه در  (  )ی  گروه اسمی هستند، اما در جمله فهميدنفاعل و مفعولِ فعل (  )ی  در جمله

مفهوم فعهل   با حفظ. کرده استپيدا قالب يک بند که در مثال به صورت ايرانيک نمايش داده شده تجلی 

ضهروری اسهت زيهرا جهای     ستوری بودن جمله حضور اين بند برای د،به عنوان يک فعل متعدیفهميدن 

 :شود های فعل را پر کرده است و جمله بدون آن غيردستوری می يکی از ظرفيت
 

 علی فهميد*  (3)
 

ها کهه   نند آنو مافهميدن، گفتن، فکر کردن، وادار کردن، حس کردن، شنيدن، ديدن هايی نظير  به فعل

و بهه بنهدی کهه در       ‘پهذير  فعل متمم’کنند  های اجباری خود از بند استفاده می در جايگاه يکی از وابسته

ههای   در برخی آثار اين بنهد بها اصهطلا    . شود گفته می   ‘بند متممی’شود  چنين جايگاهی به کار برده می

کند بهه آن   گاه گروه اسمی را اشغال میديگری ناميده شده است، به عنوان مثال چون در هر صورت، جاي

کهه نقهش فاعهل، مفعهول      و يا به دليهل آن ( 042 :  92 و همکاران    کوئرک)اند  نيز گفته 4 ‘بند اسمی’

و 2 هادلسهتون )اند  ناميده 3 ‘بند محتوايی’را   کند آن را برای جمله ايفا می  2 ‘متمم حرف اضافه’مستقيم يا 

 (. 943:  00  9 پولوم

: ی نحوی ديگری با رويکردهای مختلف قابل بررسی است متممی مانند هر پديده سازی وابسته

. 0 ‘شناختی رده -نقشیرويکرد ’گرا و  گرا، رويکرد نقش رويکرد سنتی، رويکرد توصيفی، رويکرد صورت

عمدتاً که پيرامون اين پديده در فارسی صورت گرفته اندکی های  رود، بررسی گونه که انتظار می اما همان

به صورت غيرمنسجم، توسط دستورنويسان در قالب رويکرد سنتی بوده است و در بيشتر موارد از نظر 

                                                
11 S. Cristofaro 
12 complement-taking predicate/ complement-taking verb 

فاعهل و   ی ماننهد با اصطلاحات ارز يکی در مفهوم عنصری نحوی و هم: رود به دو مفهوم به کار می (verb) ‘فعل’دانيم اصطلا   گونه که می همان

هها،   ی آن و نه در همه ،ليسیدر برخی از آثار انگ. ارز با اصطلاحات اسم و صفت و نظاير آن در مفهوم يکی از اجزاء کلام و همديگری  ومفعول 

ناظر بهر   verbاستفاده شده است و اصطلا   predicateجا که فعل در مفهوم نخست به کار رفته از اصطلا   برای منعکس کردن اين تمايز، آن

و  predicateابهل اصهطلا    در مق‘ محمهول ’کارگيری برابرنهاد  در زبان فارسی نيز برخی اين تمايز را با به. مفهوم دوم در نظر گرفته شده است

انجامهد تهرجيح داده    سردرگمی خواننده می اين تمايز که گاه بهانعکاس يکدستی بر حفظ ی حاضر  در رساله. اند نشان داده verbدر مقابل ‘ فعل’

 . ه استرفتبه کار ( verbهم برای  predicate هم برای )در تمام موارد ‘ فعل’شده است و برابرنهاد 
13 complement clause 
14 nominal clause 
15 R. Quirk 
16 complement of preposition 
17 content clause 
18 R. Huddleston 
19 G. K. Pullum  
20 Functional- typological approach 



 3 

 -؛ انوری939 ؛ ويندفور 932    به عنوان نمونه لمبتون) دستورنويسان سنتی نيز به دور مانده است

ی  ظريهقالب ن گرا در شناسان با رويکرد صورت های اخير برخی زبان در سال (. 2  احمدی گيوی 

جا که نگارنده اطلاع دارد تا کنون  تا آن. ( رک فصل ) اند به اين پديده پرداخته گزينی حاکميت و مرجع

شناختی مورد مطالعه قرار نگرفته است و هدف  رده -اين پديده در زبان فارسی با رويکرد نقشی

 .ی حاضر انجام اين بررسی است نامه پايان

به طور خاص  ‘سازی متممی وابسته’به طور عام و  ‘سازی وابسته’شناختی،  رده - در رويکرد نقشی

ی شناختی  های صوری که از زبانی به زبان ديگر متفاوت است، ابزاری برای ايجاد رابطه فارغ از ويژگی

ناميده  ‘وضعيت وابسته’ شود، در شرايطی که يکی از آن دو، که تلقی می ‘وضعيت’يا  ‘رويداد’بين دو 

خوانده  ‘رويداد اصلی’ديگر که  ‘وضعيت’يا ‘ رويداد’مستقل ندارد و تنها با توجه به  شود، ماهيت می

 (. - :  00 کريستوفارو )شود قابل شر  است  می

و (   -  :  00 )نمايد که نگارنده همسو با کريستوفارو  جا ذکر اين نکته ضروری می در اين

جانبه پيرامون زبان،  شناختی همه م پژوهش ردهبر اين اعتقاد است که برای انجا(   :  00 )   کرافت

گيری صرف از  ساختاری ضروری است و با بهرهو  های نقشی ملاک  ی توأم از هر دو دسته استفاده

بر  نگارندهاز اين رو، . ماند شناختی از نظر دور می رده های برخی از تعميم ،های صوری و يا نقشی ملاک

سازی متممی در زبان فارسی در  ی توصيفی جامع از وابسته پس از ارائه ،ی حاضر نامه آن است تا در پايان

مورد بررسی قرار دهد اما  شناختی رده -، آن را در چارچوب نظری نقشی( - رک )ی مورد نظر  محدوده

های زبان فارسی از  خود را در آن حد مقيد به اين چارچوب نسازد که حقايق ساختاری برآمده از داده

 .بماند نظر او دور

 

 معرفی پژوهش 1-2

سازی متممی در زبان فارسی امهروز و   ی توصيفی دقيق از وابسته پژوهش حاضر در اساس به منظور ارائه

ههای   نگارنده با فرض اين که در زبان فارسی نيز همانند بيشتر زبهان . شناختی آن شکل گرفت بررسی رده

کنند و بها   سازی متممی نقشی اساسی ايفا می تهگيری وابس های معنايی فعل بند اصلی در شکل دنيا، ويژگی

شناسهی نهوين پبرامهون ايهن پديهده صهورت گرفتهه بيشهتر          هايی که از منظر زبهان  علم به اين که پژوهش

شهناختی را در   رده -در صدد برآمد تا کارايی رويکرد نقشی(  رک فصل )اند  گرا داشته رويکردی صورت

 .جامع از اين پديده در زبان فارسی به دست دهد اين زمينه محک بزند و توصيف و تحليلی

در انجام اين پژوهش . شناختی است های رده ی پژوهش های زبانی ويژگی عمده گيری از پيکره بهره

سازی متممی را در زبان فارسی در  موارد وابسته(  - رک )ای زبانی  نيز نگارنده با اتکا به پيکره

 . ی قرار دادمورد بررس( 4- رک )ی پژوهش  محدوده

                                                
21 A. K. S. Lambton 
22 W. Croft 
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های  برد زيرا ويژگی های صوری راه به جايی نمی شناختی توجه صِرف به ويژگی در مطالعات رده

بنابراين . شوند های ديگر يافت نمی صوری يک مقوله در هر زبان، خاص آن زبان هستند و الزاماً در زبان

های  است که بر مبنای ويژگیپذير  های مختلف تنها زمانی امکان نظر در زبان ی مورد توصيف مقوله

 . معنايی مشترک صورت گيرد

به همين منظور، گام اول در بررسی . کند سازی متممی نيز صدق می اين مسئله در بررسی وابسته

هايی با مفاهيم خاص است  شناختی اين پديده آن است که فرض کنيم پذيرفتن بند متممی ويژگی فعل رده

هرست واژگان خود فعلی برای بيان آن مفاهيم داشته باشد، در کاربرد آن و چنانچه زبان مورد بررسی در ف

های مختلفی  چنين فرضی به معرفی فهرست. ی متممی، از بند متممی استفاده خواهد کرد در قالب رابطه

؛ کريستوفارو  92 ، 003 برای نمونه نونان )منجر شده است  ‘پذير های متمم فعل’از طبقات معنايی 

 (.  00 ن گيو ؛ 00 

هايی برای اين بررسی برگزيده شوند که خاص يک زبان نباشند و  در گام بعدی لازم است ملاک

يکی . های ساختی متفاوت هر زبان، محک زد ها، بدون توجه به ويژگی ی زبان ها را در مورد همه بتوان آن

ها قابل  ی زبان و در همهسازی متممی بايد مورد بررسی قرار گيرد  ی وابسته از مسائلی که در زمينه

های اجباری آن را ايفا  پيوندد و نقش يکی از وابسته سنجش است آن است که بندی که به بند ديگر می

تر، وضعيت وابسته در زبان  به عبارت دقيق. کند هايی پيدا می ی اين فرايند چه ويژگی کند، در نتيجه می

( در صورت وجود تمايز)ن با وضعيت اصلی شود و تمايز آ بندی می مورد نظر به چه شکل صورت

 . يابد چگونه در زبان بازتاب می

در زبان مورد نظر ساختار بند آيا ملاکی که در اين زمينه پيشنهاد شده آن است که بررسی شود 

پذير است،  سنجش اين مسئله با دو متغير امکان. وابسته با ساختار بند خبری غيروابسته تفاوت دارد يا نه

زمان دستوری، )ای  های صورت فعل بند وابسته و اين که آيا از نظر نمايش تمايزات مقوله يژگیيکی و

ی فعل با فعل بند خبری غيروابسته تفاوت دارد يا نه و ديگری  و يا حتی ساختواژه( نمود، وجه و شخص

بان مورد بررسی به های بند وابسته در ز ها در اين بند و اين که به عنوان مثال مشارک گذاری مشارک رمز

   ‘ويژه -زبان’ ،يک از اين دو ملاک هيچ(.  :  00 کريستوفارو )اند  شوند يا محذوف طور آشکار ذکر می

 .اند ها قابل بررسی ی زبان نيستند و در همه

هايی که برای  پذير فارسی بر اساس يکی از فهرست های متمم در پژوهش حاضر، وضعيت فعل

به اين  4 .مورد بررسی قرار گرفت(  00 کريستوفارو )شده است   ها ارائه معنايی اين فعل های طبقه

کند از  هايی که در هر طبقه مفهوم مورد نظر را در فارسی امروز بيان می ترين فعل منظور، تعدادی از رايج

ها در بند وابسته، توصيف و از نظر  های مورد بحث، يعنی صورت فعل و رمزگذاری مشارک نظر ملاک

 .شناختی تحليل شد رده

                                                
23 language –specific  

بود و به همين دليل به عنهوان مبنهای   (  00 )در دسترس بود کتاب کريستوفارو  در زمان انجام اين پژوهش، جديدترين اثری که در اين زمينه 2

 . ارائه شده است(  92 )ی نونان  پذير بر اساس مقاله های متمم در اين اثر طبقات معنايی فعل. پژوهش برگزيده شد
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 های پژوهش سؤال 1-2-1
ی  ههای گونهاگونی اسهت کهه در زمينهه      نگارنده در انجام اين پژوهش در صدد يافتن پاسخ برای پرسهش 

توان به مهوارد   ها می مهمترين آن از جمله .سازی متممی و بازنمايی آن دز زبان فارسی مطر  است وابسته

 :زير اشاره کرد

کارآمهد  تا چه حهد  سازی متممی در زبان فارسی  تی برای بررسی وابستهشناخ رده -رويکرد نقشی . 

 است؟
 

 گيرد؟ مورد استفاده قرار میسازی متممی  در زبان فارسی چه نوع بندی در وابسته . 
 

 يابد؟ چگونه در صورت فعل بند وابسته بازتاب می   ‘يافتگی  تنزل’در زبان فارسی  . 
 

 های پژوهش فرضیه 1-2-2
 :اند از شوند عبارت های پژوهش مطر  می ر مبنای پرسشهايی که ب فرضيه

 

کارآمهد   بسهيار سازی متممی در زبان فارسی  شناختی برای بررسی وابسته رده -رويکرد نقشی: 1ی  فرضیه

 .است

گيهرد   سازی متممی مورد استفاده قهرار مهی   ترين نوع بند که در وابسته در زبان فارسی متداول :2ی  فرضیه

 .است 2 ‘گون  بند جمله’

کهارگيری وجهه التزامهی در     زبان فارسی از طريق بهصورت فعل بند وابسته در ‘ يافتگی تنزل’: 3ی  فرضیه

 .يابد فعل بازتاب می

 

 ی زبانی پیکره 1-3
نگارنده بر اين . گيرد میهای طبيعی زبان فارسی صورت  ی داده پژوهش حاضر در سطحی گسترده بر پايه

توانهد   ای که می تنها شيوهسازی متممی در زبان،  های تجلی وابسته ردگی شيوهاعتقاد است که به دليل گست

های طبيعی زبان است که  در بررسی اين پديده کارآمد و قابل اعتماد باشد استفاده از حجم وسيعی از داده

 . سازی و ظرائف مربوط به آن را در زبان نمايان کند های گوناگون بازنمايی اين نوع وابسته شيوه

از تمهامی  ( نوشهتاری )از فارسهی معيهار    3 ی زبانی پژوهش حاضر مشتمل بر چهل هزار جملهه  پيکره

دادگهان زبهان   ) ‘ههای زبهان فارسهی    پايگهاه داده ’است که همگهی از  های مورد پژوهش  موارد کاربرد فعل

                                                
25 deranking 
26 sentence-like clause 

، اما به دليل آن که موضوع پژوهش حاضر در قالب شود سنجيده می‘ واژه’و حجم با واحد  ‘جمله’ است و نه‘ واژه’غالباً  های زبانی پيکرهواحد  2

 .در نظر گرفته شدحجم آن  سنجشواحد به عنوان ، ‘جمله’يابد،  های زبان فارسی بازتاب می جمله



 6 

اسهتانی مربهوط   ی داستانی و غيرد در اين پايگاه، تعداد زيادی از متون پيوسته. اند گردآوری شده 2 (فارسی

ههای علمهی و    های تأليفی، مقالهه  چون کتاب از بيش از پانصد متن از منابع مختلفی هم ‘فارسی معاصر’به 

ای زبهان در قالهب يهک     ی محهاوره  ، و نيز متهون مربهوط بهه گونهه    ها تخصصی، نشريات ادواری، روزنامه

لازم بهه  (.  - : 24  عاصهی  )ه است آوری شد ميليون واژه جمع 20ای در حجمی بالغ بر  افزار رايانه نرم

، به طهور قهراردادی   9 ‘فارسی معاصر’ی زبانی زير پوشش اين پايگاه، زير عنوان  يادآوری است که گستره

 (. جا همان)گيرد  از آغاز قرن چهاردهم خورشيدی تا به امروز را دربرمی

 معنهايیِ   بنهدی  ر مبنهای طبقهه  های مورد نياز برای انجام اين پژوهش، ابتهدا به   به منظور گردآوری داده

هايی که در زبان فارسی برای  ترين فعل فهرستی از رايج(  - - رک )‘ پذير های متمم فعل’شده برای  ارائه

ها تهيه  مترادف  روند بر اساس شم زبانی و نيز مراجعه به فرهنگ بيان مفاهيم مطر  در هر طبقه به کار می

ههای زبهان    ود در اين فهرست، به طور جداگانه در پايگهاه داده های فارسی موج سپس هر يک از فعل. شد

هههای  ی بعههد، داده در مرحلههه. فارسهی مههورد جسههتجو قههرار گرفههت و مههوارد کههاربرد آن ذخيههره گرديههد 

سهازی متممهی    شده برای هر فعل، جمله به جمله بررسی شد و مواردی که طبق تعريف، وابسته گردآوری

 . شوند مشخص گرديد محسوب می

ههای   پايگهاه داده . رسهد  ای ضروری به نظهر مهی   ی زبانی پژوهش حاضر، ذکر نکته خصوص پيکره در

محهدود نکهرده اسهت و بهه     ( ی معيهار  به عنوان مثال گونه)ی خاصی از زبان  زبان فارسی خود را به گونه

شهتر در  بي)های اجتماعی، سهبکی و کهاربردی مختلفهی را     ی آثار گردآمده در آن، گونه دليل طيف گسترده

گيرد و بازتابی است از کاربرد زبان فارسی معاصهر در بخهش قابهل     دربرمی( نوشتار و تاحدودی در گفتار

هها بهه    شده، در برخی موارد اين گونه به دليل وسيع بودن برش زمانی انتخاب. های آن ای از گونه ملاحظه

 . لحاظ تاريخی نيز از يکديگر متمايزند

روش اول آن اسهت کهه متناسهب بها     : تهوان متصهور بهود    اين پايگاه مهی گيری از  دو روش برای بهره

محهدود شهود و يها ههر     ( مهثلاً نثهر داسهتانی   )ی زبانی  پژوهش مورد نظر، جستجو در پايگاه به يک گونه

در روش دوم، . محدوديت ديگری که لازم باشد بر اساس زمان، سبک و غيره بر جسهتجو تحميهل گهردد   

ی قهراردادی زبهان فارسهی     ی مهورد بررسهی در کهل گسهتره     شود و مقوله می جستجو در کل پايگاه انجام

 . گيرد معاصر مورد سنجش قرار می

در . در پههژوهش حاضههر، نگارنههده بههه دلايلههی کههه در پههی خواهههد آمههد راه دوم را برگزيههده اسههت  

ی  ولهه مق 0 ‘رمزگذاری’شناختی هدف، شناخت امکانات موجود در يک زبان برای بيان و  های رده پژوهش

ای که با هدف شناخت امکانات  چنين مطالعه. مند مربوط به آن است مورد بررسی و کشف الگوهای نظام

ی خاصی از آن  تواند و نبايد خود را به گونه گيرد، قاعدتاً نمی ی خاص صورت می يک زبان در يک زمينه

عمهدتاً  )اريخی خهاص  ی پژوهش آن، کل زبان مورد بررسی در يهک مقطهع ته    زبان محدود کند و گستره

                                                
 .انی و مطالعات فرهنگی ايجاد شده استدکتر مصطفی عاصی در پژوهشگاه علوم انسو سرپرستی های زبان فارسی به همت  پايگاه داده  

 .شود ناميده می‘ فارسی امروز’ ،در پژوهش حاضر اين مقطع 4
30coding/encoding 


